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Alle ore 17.15 di questo pomeriggio, lasciata la Nunziatura Apostolica di Nicosia, il Santo Padre si reca a piedi
nella chiesa parrocchiale latina di Holy Cross dove, alle ore 17.30, presiede la Santa Messa con i sacerdoti, i
religiosi, le religiose, i diaconi, i catechisti e i membri di movimenti ecclesiali cattolici di Cipro.

Nel corso della Celebrazione Eucaristica, introdotta dal saluto del Patriarca Latino di Gerusalemme, Sua
Beatitudine Fouad Twal, dopo la proclamazione del Santo Vangelo il Papa pronuncia l’omelia che riportiamo di
seguito:

 OMELIA DEL SANTO PADRE 

Dear brothers and sisters in Christ,

The Son of Man must be lifted up, so that whoever believes in him may have eternal life (cf. Jn 3:14-15). In this



Votive Mass we adore and praise our Lord Jesus Christ, because by his Holy Cross he has redeemed the world.
Through his death and resurrection he has thrown open the gates of heaven and he has prepared a place for us,
so that we, his followers, may be granted a share in his glory.

In the joy of Christ’s saving victory, I greet all of you gathered here in Holy Cross Church and I thank you for your
presence. I greatly appreciate the warmth of the reception you have given me. I am particularly grateful to His
Beatitude the Latin Patriarch of Jerusalem for his words of welcome at the beginning of Mass and for the
presence of the Father Custos of the Holy Land. Here in Cyprus, a land that was the first port of call on Saint
Paul’s missionary journeys across the Mediterranean, I come among you today, following in the great Apostle’s
footsteps, to strengthen you in your Christian faith and to preach the Gospel that offers life and hope to the
world.

The focus of our celebration today is the Cross of Christ. Many might be tempted to ask why we Christians
celebrate an instrument of torture, a sign of suffering, defeat and failure. It is true that the Cross expresses all
these things. And yet, because of him who was lifted up on the Cross for our salvation, it also represents the
definitive triumph of God’s love over all the evil in the world.

There is an ancient tradition that the wood of the Cross was taken from a tree planted by Adam’s son Seth over
the place where Adam was buried. On that very spot, known as Golgotha, the place of the skull, Seth planted a
seed from the tree of the knowledge of good and evil, the tree in the midst of the Garden of Eden. Through
God’s providence, the work of the Evil One would be undone by turning his own weapons against him.

Beguiled by the serpent, Adam had foresaken his filial trust in God and sinned by biting into the fruit of the one
tree in the garden that was forbidden to him. In consequence of that sin, suffering and death came into the
world. The tragic effects of sin, suffering and death were all too evident in the history of Adam’s descendants.
We see this in our first reading today, with its echoes of the Fall and its prefiguring of Christ’s redemption.

As a punishment for their sin, the people of Israel, languishing in the desert, were bitten by serpents and could
only be saved from death by looking upon the emblem that Moses raised up, foreshadowing the Cross that
would put an end to sin and death once and for all. We see clearly that man cannot save himself from the
consequences of his sin. He cannot save himself from death. Only God can release him from his moral and
physical enslavement. And because he loved the world so much, he sent his only-begotten Son, not to condemn
the world – as justice seemed to demand – but so that through him the world might be saved. God’s only-
begotten Son had to be lifted up just as Moses lifted up the serpent in the desert, so that all who looked upon
him with faith might have life.

The wood of the Cross became the vehicle for our redemption, just as the tree from which it was fashioned had
occasioned the Fall of our first parents. Suffering and death, which had been a consequence of sin, were to
become the very means by which sin was vanquished. The innocent Lamb was slain on the altar of the Cross,
and yet from the immolation of the victim new life burst forth: the power of evil was destroyed by the power of
self-sacrificing love.

The Cross, then, is something far greater and more mysterious than it at first appears. It is indeed an instrument
of torture, suffering and defeat, but at the same time it expresses the complete transformation, the definitive
reversal of these evils: that is what makes it the most eloquent symbol of hope that the world has ever seen. It
speaks to all who suffer – the oppressed, the sick, the poor, the outcast, the victims of violence – and it offers
them hope that God can transform their suffering into joy, their isolation into communion, their death into life. It
offers unlimited hope to our fallen world.

That is why the world needs the Cross. The Cross is not just a private symbol of devotion, it is not just a badge
of membership of a certain group within society, and in its deepest meaning it has nothing to do with the
imposition of a creed or a philosophy by force. It speaks of hope, it speaks of love, it speaks of the victory of
non-violence over oppression, it speaks of God raising up the lowly, empowering the weak, conquering division,
and overcoming hatred with love. A world without the Cross would be a world without hope, a world in which
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torture and brutality would go unchecked, the weak would be exploited and greed would have the final word.
Man’s inhumanity to man would be manifested in ever more horrific ways, and there would be no end to the
vicious cycle of violence. Only the Cross puts an end to it. While no earthly power can save us from the
consequences of our sins, and no earthly power can defeat injustice at its source, nevertheless the saving
intervention of our loving God has transformed the reality of sin and death into its opposite. That is what we
celebrate when we glory in the Cross of our Redeemer. Rightly does Saint Andrew of Crete describe the Cross
as "more noble, more precious than anything on earth […] for in it and through it and for it all the riches of our
salvation were stored away and restored to us" (Oratio X; PG 97, 1018-1019).

Dear brother priests, dear religious, dear catechists, the message of the Cross has been entrusted to us, so that
we can offer hope to the world. When we proclaim Christ crucified we are proclaiming not ourselves, but him.
We are not offering our own wisdom to the world, nor are we claiming any merit of our own, but we are acting as
channels for his wisdom, his love, his saving merits. We know that we are merely earthenware vessels, and yet,
astonishingly, we have been chosen to be heralds of the saving truth that the world needs to hear. Let us never
cease to marvel at the extraordinary grace that has been given to us, let us never cease to acknowledge our
unworthiness, but at the same time let us always strive to become less unworthy of our noble calling, lest
through our faults and failings we weaken the credibility of our witness.

In this Year for Priests, let me address a special word to the priests present today, and to those who are
preparing for ordination. Reflect on the words spoken to a newly ordained priest as the Bishop presents him with
the chalice and paten: "Understand what you do, imitate what you celebrate, and conform your life to the
mystery of the Lord’s Cross". As we proclaim the Cross of Christ, let us always strive to imitate the selfless love
of the one who offered himself for us on the altar of the Cross, the one who is both priest and victim, the one in
whose person we speak and act when we exercise the ministry that we have received. As we reflect on our
shortcomings, individually and collectively, let us humbly acknowledge that we have merited the punishment that
he, the innocent Lamb, suffered on our behalf. And if, in accordance with what we have deserved, we should
have some share in Christ’s sufferings, let us rejoice because we will enjoy a much greater gladness when his
glory is revealed.

In my thoughts and prayers I am especially mindful of the many priests and religious in the Middle East who are
currently experiencing a particular call to conform their lives to the mystery of the Lord’s Cross. Through the
difficulties facing their communities as a result of the conflicts and tensions of the region, many families are
taking the decision to move away, and it can be tempting for their pastors to do likewise. In situations of this
kind, though, a priest, a religious community, a parish that remains steadfast and continues to bear witness to
Christ is an extraordinary sign of hope, not only for the Christians but for all who live in the region. Their
presence alone is an eloquent expression of the Gospel of peace, the determination of the Good Shepherd to
care for all the sheep, the Church’s unyielding commitment to dialogue, reconciliation and loving acceptance of
the other. By embracing the Cross that is held out to them, the priests and religious of the Middle East can truly
radiate the hope that lies at the heart of the mystery we are celebrating in our liturgy today.

Let us all take heart from the words of our second reading today, which speak so beautifully of the triumph that
was in store for Christ after his death on the Cross, a triumph in which we are invited to share. "For God raised
him high and bestowed on him the name which is above every name, that at the name of Jesus every knee
should bow in heaven and on earth and under the earth" (Phil 2:9-10).

;"4, "("B0JXH ,< OD4FJf "*,8NXH 6"4 "("B0J@\ "*,8N@\, ,µVH *, µZ (X<@4J@ 6"LPVF2"4 ,4 µZ ,< Jf FJ"LDf
J@L 5LD\@L 0µf< 30F@b OD4FJ@b (cf. Gal 6:14). !LJ@H ,4<"4 0 FTJ0D\", 0 .TZ 6"4 0 "<VFJ"F4H. )4"
µXF@L "LJ@L ,FT2Z6"µ, 6"4 ,8,L2,DT2Z6"µ,. [Yes, beloved brothers and sisters in Christ, far be it from us to
glory except in the cross of our Lord Jesus Christ (cf. Gal. 6:14). He is our life, our salvation and our
resurrection; through him we are saved and set free].

[00830-XX.01] [Testo originale: Plurilingue]

 TRADUZIONE IN LINGUA ITALIANA 
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Cari fratelli e sorelle in Cristo,

il Figlio dell’Uomo deve essere innalzato, affinché chiunque crede in lui abbia la vita eterna (cfr Gv 3,14-15). In
questa Messa votiva adoriamo e lodiamo il nostro Signore Gesù Cristo, poiché con la sua Santa Croce ha
redento il mondo. Con la sua morte e risurrezione ha spalancato le porte del Cielo e ci ha preparato un posto,
affinché a noi, suoi seguaci, venga donato di partecipare alla sua gloria.

Nella gioia della vittoria redentrice di Cristo, saluto tutti voi riuniti nella chiesa della Santa Croce e vi ringrazio per
la vostra presenza. Apprezzo molto il calore con il quale mi avete accolto. Sono particolarmente grato a Sua
Beatitudine il Patriarca latino di Gerusalemme per le sue parole di benvenuto all’inizio della Messa, e per la
presenza del Padre Custode di Terra Santa. Qui a Cipro, terra che fu il primo porto di approdo dei viaggi
missionari di san Paolo attraverso il Mediterraneo, giungo oggi fra voi, sulle orme di quel grande Apostolo, per
rinsaldarvi nella vostra fede cristiana e per predicare il Vangelo che offre vita e speranza al mondo.

Il centro della celebrazione odierna è la Croce di Cristo. Molti potrebbero essere tentati di chiedere perché noi
cristiani celebriamo uno strumento di tortura, un segno di sofferenza, di sconfitta e di fallimento. E’ vero che la
croce esprime tutti questi significati. E tuttavia a causa di colui che è stato innalzato sulla croce per la nostra
salvezza, rappresenta anche il definitivo trionfo dell’amore di Dio su tutti i mali del mondo.

Vi è un’antica tradizione che il legno della croce sia stato preso da un albero piantato da Seth, figlio di Adamo,
nel luogo dove Adamo fu sepolto. In quello stesso luogo, conosciuto come il Golgota, il luogo del cranio, Seth
piantò un seme dall’albero della conoscenza del bene e del male, l’albero che si trovava al centro del giardino
dell’Eden. Attraverso la provvidenza di Dio, l’opera del Maligno sarebbe stata sconfitta ritorcendo le sue stesse
armi contro di lui.

Ingannato dal serpente, Adamo ha abbandonato la filiale fiducia in Dio ed ha peccato mangiando i frutti
dell’unico albero del giardino che gli era stato proibito. Come conseguenza di quel peccato entrarono nel mondo
la sofferenza e la morte. I tragici effetti del peccato, e cioè la sofferenza e la morte, divennero del tutto evidenti
nella storia dei discendenti di Adamo. Lo vediamo dalla prima lettura di oggi, che fa eco alla caduta e prefigura
la redenzione di Cristo.

Come punizione dei propri peccati, il popolo di Israele, mentre languiva nel deserto, venne morso dai serpenti ed
avrebbe potuto salvarsi dalla morte solo volgendo lo sguardo al simbolo che Mosè aveva innalzato, prefigurando
la croce che avrebbe posto fine al peccato e alla morte una volta per tutte. Vediamo chiaramente che l’uomo
non può salvare se stesso dalle conseguenze del proprio peccato. Non può salvare se stesso dalla morte.
Soltanto Dio può liberarlo dalla sua schiavitù morale e fisica. E poiché Dio ha amato così tanto il mondo, ha
inviato il suo Figlio unigenito non per condannare il mondo – come avrebbe richiesto la giustizia – ma affinché
attraverso di Lui il mondo potesse essere salvato. L’unigenito Figlio di Dio avrebbe dovuto essere innalzato
come Mosè innalzò il serpente nel deserto, così che quanti avrebbero rivolto lo sguardo a lui con fede potessero
avere la vita.

Il legno della croce divenne lo strumento per la nostra redenzione, proprio come l’albero dal quale era stato
tratto aveva originato la caduta dei nostri progenitori. La sofferenza e la morte, che erano conseguenze del
peccato, divennero il mezzo stesso attraverso il quale il peccato fu sconfitto. L’agnello innocente fu sacrificato
sull’altare della croce, e tuttavia dall’immolazione della vittima scaturì una vita nuova: il potere del maligno fu
distrutto dalla potenza dell’amore che sacrifica se stesso.

La croce, pertanto, è qualcosa di più grande e misterioso di quanto a prima vista possa apparire. Indubbiamente
è uno strumento di tortura, di sofferenza e di sconfitta, ma allo stesso tempo esprime la completa
trasformazione, la definitiva rivincita su questi mali, e questo lo rende il simbolo più eloquente della speranza
che il mondo abbia mai visto. Parla a tutti coloro che soffrono – gli oppressi, i malati, i poveri, gli emarginati, le
vittime della violenza – ed offre loro la speranza che Dio può trasformare la loro sofferenza in gioia, il loro
isolamento in comunione, la loro morte in vita. Offre speranza senza limiti al nostro mondo decaduto.
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Ecco perché il mondo ha bisogno della croce. Essa non è semplicemente un simbolo privato di devozione, non è
un distintivo di appartenenza a qualche gruppo all’interno della società, ed il suo significato più profondo non ha
nulla a che fare con l’imposizione forzata di un credo o di una filosofia. Parla di speranza, parla di amore, parla
della vittoria della non violenza sull’oppressione, parla di Dio che innalza gli umili, dà forza ai deboli, fa superare
le divisioni, e vincere l’odio con l’amore. Un mondo senza croce sarebbe un mondo senza speranza, un mondo
in cui la tortura e la brutalità rimarrebbero sfrenati, il debole sarebbe sfruttato e l’avidità avrebbe la parola ultima.
L’inumanità dell’uomo nei confronti dell’uomo si manifesterebbe in modi ancor più orrendi, e non ci sarebbe la
parola fine al cerchio malefico della violenza. Solo la croce vi pone fine. Mentre nessun potere terreno può
salvarci dalle conseguenze del nostro peccato, e nessuna potenza terrena può sconfiggere l’ingiustizia sin dalla
sua sorgente, tuttavia l’intervento salvifico del nostro Dio misericordioso ha trasformato la realtà del peccato e
della morte nel suo opposto. Questo è quanto celebriamo quando diamo gloria alla croce del Redentore.
Giustamente sant’Andrea di Creta descrive la croce come "più nobile e preziosa di qualsiasi cosa sulla terra […],
poiché in essa e mediante di essa e per essa tutta la ricchezza della nostra salvezza è stata accumulata e a noi
restituita" (Oratio X, PG 97, 1018-1019).

Cari fratelli sacerdoti, cari religiosi, cari catechisti, il messaggio della croce è stato affidato a noi, così che
possiamo offrire speranza al mondo. Quando proclamiamo Cristo crocifisso, non proclamiamo noi stessi, ma lui.
Non offriamo la nostra sapienza al mondo, non parliamo dei nostri propri meriti, ma fungiamo da canali della sua
sapienza, del suo amore, dei suoi meriti salvifici. Sappiamo di essere semplicemente dei vasi fatti di creta e,
tuttavia, sorprendentemente siamo stati scelti per essere araldi della verità salvifica che il mondo ha bisogno di
udire. Non stanchiamoci mai di meravigliarci di fronte alla grazia straordinaria che ci è stata data, non cessiamo
mai di riconoscere la nostra indegnità, ma allo stesso tempo sforziamoci sempre di diventare meno indegni della
nostra nobile chiamata, in modo da non indebolire mediante i nostri errori e le nostre cadute la credibilità della
nostra testimonianza.

In questo Anno Sacerdotale permettetemi di rivolgere una parola speciale ai sacerdoti oggi qui presenti e a
quanti si preparano all’ordinazione. Riflettete sulle parole pronunciate al novello sacerdote dal Vescovo, mentre
gli presenta il calice e la patena: "Renditi conto di ciò che farai, imita ciò che celebrerai, conforma la tua vita al
mistero della croce di Cristo Signore".

Mentre proclamiamo la croce di Cristo, cerchiamo sempre di imitare l’amore disinteressato di colui che offrì se
stesso per noi sull’altare della croce, di colui che è allo stesso tempo sacerdote e vittima, di colui nella cui
persona parliamo ed agiamo quando esercitiamo il ministero ricevuto. Nel riflettere sulle nostre mancanze, sia
individualmente sia collettivamente, riconosciamo umilmente di aver meritato il castigo che lui, l’Agnello
innocente, ha patito in nostra vece. E se, in accordo con quanto abbiamo meritato, avessimo qualche parte nelle
sofferenze di Cristo, rallegriamoci, perché ne avremo una felicità ben più grande quando sarà rivelata la sua
gloria.

Nei miei pensieri e nelle mie preghiere mi ricordo in modo speciale dei molti sacerdoti e religiosi del Medio
Oriente che stanno sperimentando in questi momenti una particolare chiamata a conformare le proprie vite al
mistero della croce del Signore. Dove i cristiani sono in minoranza, dove soffrono privazioni a causa delle
tensioni etniche e religiose, molte famiglie prendono la decisione di andare via, e anche i pastori sono tentati di
fare lo stesso. In situazioni come queste, tuttavia, un sacerdote, una comunità religiosa, una parrocchia che
rimane salda e continua a dar testimonianza a Cristo è un segno straordinario di speranza non solo per i
cristiani, ma anche per quanti vivono nella Regione. La loro sola presenza è un’espressione eloquente del
Vangelo della pace, della decisione del Buon Pastore di prendersi cura di tutte le pecore, dell’incrollabile
impegno della Chiesa al dialogo, alla riconciliazione e all’amorevole accettazione dell’altro. Abbracciando la
croce loro offerta, i sacerdoti e i religiosi del Medio Oriente possono realmente irradiare la speranza che è al
cuore del mistero che celebriamo nella liturgia odierna.

Rinfranchiamoci con le parole della seconda lettura di oggi, che parla così bene del trionfo riservato a Cristo
dopo la morte in croce, un trionfo che siamo invitati a condividere. "Per questo Dio lo esaltò e gli donò il nome
che è al di sopra di ogni altro nome, perché nel nome di Gesù ogni ginocchio si pieghi nei cieli, sulla terra e sotto
terra" (Fil 2,9-10).
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µXF@L "LJ@L ,FT2Z6"µ, 6"4 ,8,L2,DT2Z6"µ,. [Sì, amati fratelli e sorelle in Cristo, lungi da noi la gloria che non
sia quella nella croce di Nostro Signore Gesù Cristo (cfr Gal 6,14). Lui è la nostra vita, la nostra salvezza e la
nostra risurrezione. Per lui noi siamo stati salvati e resi liberi.]

[00830-01.01] [Testo originale: Plurilingue]

 TRADUZIONE IN LINGUA FRANCESE  

Chers frères et sœurs dans le Christ,

Le Fils de l’Homme doit être élevé, pour que quiconque croit en lui ait la vie éternelle (cf. Jn 3, 14-15). Pendant
cette messe votive, nous adorons et nous prions notre Seigneur Jésus Christ parce que, par sa Sainte Croix, il a
racheté le monde. Par sa mort et sa résurrection, il a ouvert les portes du ciel et il a préparé une place pour
nous afin que nous, ses disciples, nous puissions avoir part à sa gloire.

Dans la joie de la victoire du Christ sauveur, je vous salue vous tous qui êtes ici rassemblés dans l’Église de la
Sainte Croix, et je vous remercie de votre présence. J’ai beaucoup apprécié la chaleur de l’accueil que vous
m’avez réservé. Je suis particulièrement reconnaissant à Sa Béatitude le Patriarche latin de Jérusalem pour ses
paroles de bienvenue au début de la messe et pour la présence du Frère Custode de Terre Sainte. Ici à Chypre,
terre qui fut la première escale dans les voyages missionnaires de saint Paul autour de la Méditerranée, je viens
parmi vous aujourd’hui, en mettant mes pas dans ceux du grand Apôtre, pour vous affermir dans votre foi
chrétienne et pour prêcher l’Évangile qui a donné vie et espérance au monde.

Au cœur de notre célébration d’aujourd’hui, se trouve la Croix du Christ. Beaucoup pourraient être tentés de
demander pourquoi nous, qui sommes chrétiens, célébrons un instrument de torture, un signe de souffrance, de
défaite et d’échec. Il est vrai que la Croix exprime tout cela. Et cependant, parce que le Christ a été élevé sur la
Croix pour notre salut, elle représente aussi le triomphe définitif de l’amour de Dieu sur toutes les formes du mal
dans le monde.

Selon une ancienne tradition le bois de la Croix viendrait d’un arbre planté par Seth, le fils d’Adam, sur le lieu où
Adam avait été enterré. En cet endroit précis, connu sous le nom de Golgotha, le lieu du crâne, Seth planta une
graine provenant de l’arbre de la connaissance du bien et du mal, l’arbre qui se trouvait au milieu du jardin
d’Eden. Grâce à la Providence divine, l’œuvre du Malin aurait ainsi été défaite en retournant contre lui ses
propres armes.

Séduit par le serpent, Adam avait abandonné sa confiance filiale en Dieu et il avait péché en mangeant du fruit
de l’unique arbre du jardin qui lui était interdit. En raison de ce péché, la souffrance et la mort sont entrées dans
le monde. Les effets tragiques du péché, la souffrance et la mort, sont trop évidents dans l’histoire de la
descendance d’Adam. Nous le voyons dans la première lecture de ce jour, qui fait écho à la Chute et aux
annonces de la rédemption par le Christ.

Comme un châtiment pour leur péché, des membres du peuple d’Israël, languissant dans le désert, furent
mordus par des serpents et ne purent être sauvés de la mort qu’en regardant le signe que Moïse éleva,
préfigurant la Croix qui mettrait fin au péché et à la mort une fois pour toutes. Nous voyons clairement que
l’homme ne peut se sauver lui-même des conséquences de son péché. Il ne peut se sauver lui-même de la
mort. Dieu seul peut le libérer de son esclavage physique et moral. Et parce qu’il a tant aimé le monde, il a
envoyé son Fils unique, non pour condamner le monde – comme la justice semblait le commander – mais pour
que, par Lui, le monde soit sauvé. Le Fils unique de Dieu a dû être élevé, tout comme Moïse avait élevé le
serpent dans le désert, pour que tous ceux qui le regarderaient avec foi puissent avoir la vie.

Le bois de la Croix est devenu le moyen de notre rédemption, tout comme l’arbre duquel elle a été tirée a
entraîné la Chute de nos premiers parents. La souffrance et la mort, qui ont été la conséquence du péché, sont

Bollettino N. 0372 - 05.06.2010 6



devenues les moyens mêmes par lesquels le péché a été vaincu. L’agneau innocent fut immolé sur l’autel de la
Croix, et une vie nouvelle a jailli alors de l’immolation de la victime : le pouvoir du mal était détruit par le pouvoir
de l’amour qui s’offre en sacrifice.

La Croix est donc quelque chose de beaucoup plus grand et plus mystérieux qu’elle ne l’apparait au premier
abord. C’est en effet un instrument de torture, de souffrance et d’échec mais, en même temps, elle exprime la
complète transformation, le renversement définitif de ces afflictions : c’est ce qui en fait le symbole d’espérance
le plus éloquent que le monde ait jamais vu. Elle parle à tous ceux qui souffrent – les opprimés, les malades, les
pauvres, les parias, les victimes de la violence – et elle leur offre l’espérance que Dieu peut transformer leur
souffrance en joie, leur solitude en communion, leur mort en vie. Elle offre une espérance sans limite à notre
monde déchu.

C’est pourquoi le monde a besoin de la Croix. La Croix n’est pas uniquement un symbole privé de dévotion. Elle
n’est pas seulement l’insigne des membres d’un groupe particulier au sein de la société, et, en son sens le plus
profond, elle n’a rien à voir avec l’imposition par la force d’un credo ou d’une philosophie. La Croix parle
d’espérance, elle parle d’amour, elle parle de la victoire de la non-violence sur l’oppression. Elle dit que Dieu
relève celui qui est humble, qu’il fortifie le faible, qu’il triomphe des divisions et surmonte la haine par l’amour.
Un monde sans la Croix serait un monde sans espérance, un monde dans lequel la torture et la brutalité
seraient sans contrôle, où la faiblesse serait exploitée et l’avidité aurait le dernier mot. L’inhumanité de l’homme
pour l’homme se manifesterait de façon toujours plus horrible, et il n’y aurait aucune fin au cycle vicieux de la
violence. Seule la Croix y met fin. Alors qu’aucun pouvoir terrestre ne peut nous sauver des conséquences de
nos péchés, et qu’aucun pouvoir terrestre ne peut vaincre l’injustice à sa source, l’intervention salvatrice de
notre Dieu d’amour a pourtant transformé la réalité du péché et de la mort en leur contraire. C’est ce que nous
célébrons quand nous nous glorifions dans la Croix de notre Rédempteur. C’est ce que fait, à juste titre, saint
André de Crête en décrivant la croix comme « le meilleur et le plus magnifique de tous les biens ; car c’est en
lui, par lui et pour lui que tout l’essentiel de notre salut consiste et a été restauré pour nous » (Oratio X ; PG 97,
1018-1019 ; trad. Liturgie des Heures, Office des lectures, 14 septembre)

Chers frères prêtres, chers religieux, chers catéchistes, le message de la Croix nous a été confié, afin que nous
puissions offrir l’espérance au monde. Quand nous proclamons le Christ crucifié, c’est Lui que nous annonçons
et non nous-mêmes. Nous n’offrons pas notre sagesse au monde, ni ne revendiquons un mérite quelconque de
notre part, mais nous agissons comme des canaux de sa sagesse, de son amour et de ses mérites salvateurs.
Nous savons que nous sommes simplement des vases d’argile, cependant, étonnamment, nous avons été
choisis pour être les hérauts de la vérité qui sauve et que le monde a besoin d’entendre. Ne cessons jamais de
nous émerveiller de la grâce extraordinaire qui nous a été faite. Ne cessons jamais de reconnaître notre
indignité. Mais, en même temps efforçons-nous de devenir moins indignes de notre noble appel, de peur que
par nos fautes et nos manquements nous n’affaiblissions la crédibilité de notre témoignage.

En cette Année sacerdotale, permettez moi de m’adresser en particulier aux prêtres présents aujourd’hui, et à
ceux qui se préparent à l’ordination. Méditez sur les mots qui sont adressés au prêtre nouvellement ordonné
quand l’Évêque lui présente le calice et la patène : « Comprenez ce que vous faites, imitez ce que vous
célébrez, et conformez votre vie au mystère de la Croix du Seigneur ». Quand nous proclamons la Croix du
Christ, efforçons-nous toujours d’imiter l’amour désintéressé de celui qui s’est offert pour nous sur l’autel de la
Croix, de celui qui est à la fois prêtre et victime, de celui en la personne de qui nous parlons et nous agissons
lorsque nous exerçons le ministère que nous avons reçu. Quand nous réfléchissons, individuellement ou
collectivement, sur nos défauts, nous reconnaissons humblement que nous avons mérité le châtiment que Lui,
l’Agneau innocent, a souffert à notre place. Et si, selon ce que nous avons mérité, nous avons part aux
souffrances du Christ, réjouissons-nous car nous jouirons d’une plus grande félicité quand sa gloire se révélera.

J’ai particulièrement conscience, dans mes pensées et dans mes prières, que beaucoup de prêtres et de
religieux au Moyen Orient font actuellement l’expérience d’un appel particulier à conformer leurs vies au mystère
de la Croix du Seigneur. Là où les chrétiens sont une minorité, là où ils souffrent l’épreuve en raison de tensions
ethniques et religieuses, de nombreuses familles prennent la décision de partir, et il peut être tentant pour leurs
pasteurs de faire de même. Néanmoins, dans des situations de cette nature, un prêtre, une communauté
religieuse, une paroisse qui reste ferme et qui continue à rendre témoignage au Christ est un signe
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extraordinaire d’espérance, non seulement pour les chrétiens mais aussi pour tous ceux qui vivent dans la
région. Leur seule présence est une expression éloquente de l’Évangile de la paix, de la détermination du Bon
Pasteur de prendre soin de tout le troupeau, de l’engagement inébranlable de l’Église au dialogue, à la
réconciliation et à la reconnaissance bienveillante de l’autre. En embrassant la Croix qui leur est tendue, les
prêtres et les religieux du Moyen Orient peuvent vraiment faire rayonner l’espérance qui est au cœur du mystère
que nous célébrons dans la liturgie de ce jour.

Prenons tous courage avec les paroles de la deuxième lecture du jour, qui parlent si magnifiquement du
triomphe qui a été réservé au Christ après sa mort sur la Croix, un triomphe auquel nous sommes invités à
prendre part. « C’est pourquoi Dieu l’a élevé au-dessus de tout ; il lui a conféré le Nom qui surpasse tous les
noms, afin qu’au nom de Jésus, aux cieux, sur terre et dans l’abîme, tout être vivant tombe à genoux » (Ph 2, 9-
10).

;"4 "("B0JXH ,< OD4FJf "*,8NXH 6"4 "("B0J@\ "*,8N@\, ,µVH *, µZ (X<@4J@ 6"LPVF2"4 ,4 µZ ,< Jf FJ"LDf
J@L 5LD\@L 0µf< 30F@b OD4FJ@b (cf. Ga 6, 14). !LJ@H ,4<"4 0 FTJ0D\", 0 .TZ 6"4 0 "<VFJ"F4H. )4"
µXF@L "LJ@L ,FT2Z6"µ, 6"4 ,8,L2,DT2Z6"µ,. [Oui, chers frères et sœurs dans le Christ, que la croix du notre
Seigneur Jésus Christ reste notre seul orgueil (cf. Ga 6, 14). Il est notre vie, notre salut et notre résurrection ;
par lui, nous avons été sauvés et rendus libres.]

[00830-03.01] [Texte original: Plurilingue]

Al termine della Celebrazione Eucaristica, il Santo Padre rientra alla Nunziatura Apostolica di Nicosia dove cena
in privato.

[B0372-XX.01]
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